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La modification 001 a été apportée pour répondre aux questions suivantes :

Question 1 : Est-ce que les postes d’amarrage à proximité des zones de dragage seront libres, sans
bateaux? Si non, sera-t-il possible de déplacer les bateaux à court préavis?

Réponse 1 : La plupart des bateaux seront sortis du port. Les bateaux restant seront déplacés suite à
un préavis raisonnable.

Question 2 : Pouvons-nous draguer un secteur spécifique de la zone de dragage à l’aide de
machinerie (excavatrice) depuis la terre ferme? 

Réponse 2 : De la machinerie peut-être utilisée depuis la terre ferme dans le secteur le long du quai
de l’usine de transformation du poisson, si la machinerie peut atteindre la zone visée. 

Question 3 : Au point 11.1 des Instructions générales, on indique que l’entrepreneur doit demander,
obtenir et payer les permis, approbations et autorisations nécessaires pour réaliser les
travaux. Quels sont ces permis et approbations?

Réponse 3 : L’entrepreneur n’aura pas besoin de demander les permis et les approbations essentiels
à la réalisation des travaux. TPSGC en a déjà fait la demande.

Question 4 : Pouvons-nous effectuer des travaux de dragage ou des travaux sur la terre ferme 24
heures sur 24, 7 jours sur 7?

Réponse 4 : Oui, l’entrepreneur peut travailler 24 heures sur 24, 7 jours sur 7. 

Question 5 : Au point 28.3 des Instructions générales, on indique que tous les frais associés à la
fourniture, à l’installation et à l’enlèvement de toutes les aides à la navigation
temporaires sont à la charge de l’entrepreneur. Est-ce que des aides à la navigation
doivent être retirées des zones de dragage? Si oui, combien?

Réponse 5 : À notre connaissance, il n’y en a aucune.

Question 6 : S’agit-il de dragage de capitalisation ou de dragage d’entretien? S’il s’agit d’entretien,
jusqu’à quelle profondeur la zone a-t-elle été draguée par le passé?

Réponse 6 : Il s’agit de dragage d’entretien et la zone a été draguée à la même profondeur par le
passé.

Question 7 : Quelle est la portance de la zone d’assèchement? 

Réponse 7 : La zone d’assèchement est une aire de stationnement à revêtement de gravier
habituellement utilisée pour mener des opérations de transformation du poisson. Sa
portance n’est pas connue actuellement et aucun renseignement géotechnique n’est
disponible à ce sujet. Si cela préoccupe l’entrepreneur sélectionné, ce dernier sera
responsable de déterminer la portance des zones par rapport à l’équipement et aux
méthodes qu’il propose d’utiliser.

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.
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